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TYPES OF NOMINAL COMBINATIONS IN THE LANGUAGE
OF “CODEX CUMANICUS”

Abstract. "Codex Cumanicus” is the first Turkic work that was written in the Latin
alphabet in the late 13th-early 14th century and has come down to our time. The work consists of
Italian and German sections, which differ from each other in terms of their subject and the
purpose of writing. The Italian part (55 pages) is believed to have been written in the region
between the lower VVolga and the Crimea, by Italian merchants or Franciscan monks. The second
part, the German part (27 pages), consists of a German-Kipchak dictionary, a translation from
the "Bible", Christian songs, sermons, aphorisms, 47 riddles and proverbs related to Kipchak
folklore. A single copy of the work is currently preserved in the library of San Marco, Italy.
Examining the grammatical structure of the work not only gives us rich information about the
development of the Kipchak language, their history and culture in the XIII-XIV centuries, but
also allows us to study the laws of development between the Turkic languages in that period. In
this article, the characteristic features of nominal combinations used in "Codex Cumanicus™ are
studied. At the same time, the meaning of word groups that are not included in word
combinations is determined. The word combinations used in the language of the monument were
divided into different types and each of them will be analyzed based on individual examples.

Keywords: Codex Cumanicus, analysis, nominal combinations, attributive word
combinations, non-attributive nominal combinations.
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«KOJEKC KYMAHHUKYC» TINITHAEIL'L
HOMMUMHAJIAbI KOMBUHAINUAJAPABIH TYPJIEPI

Annoranus. «Kogexc Kymanukyc» — Oyn Xl raceipaein asrbl MeH XIV rachipbiH
0achIH/Ia JaThIH SMINOWIMEH >Ka3bUIFaH ajJFallIKbl TYPKi TybIHIBICHL. [lIbiFapmMa TaKbIpbIObl MEH
kKa3zy MakcaThl OOHbIHINIA Oip-OipiHEH EepEeKIIeICHETIH UTAIbSIIBIK JKOHE HeMiC OeliMIepiHeH
typanbl. Hrtamusnelk Oenik (55 06er) Temenri Exin men KpIpplM apackiHAarbl aiiMakTa
UTAJTUSIIBIK KOTrecTep Hemece (ppaHIMCKaIbIK MOHAXTAp JKa3FaH Aen ecenrteneni. Exinmi 6emim,
HeMmic Oemiri (27 0er), HeMic-KbIMIIAK CceO3MiriHeH Typaabl, «Kwuemi kirantan» aymapma,
XpUCTHAH OHJIEpi, yarbi3nap, agopusmiep, Kbimak (oIbKIOpbIHA KaThICTHI 47 KyMOaK TMeH
Makan-moTenaepai KaMTuasl. [IbiFapMaHbIy KanFbl3 JaHackl Ka3ipri yakeitta MranusuaeiH CaH-
Mapko kitanxaHacbiHaa caktanraH. llprrapMaHbIH IpaMMaTHKaIbIK KYPBUIBIMBIH KapacThIpy
Oi3re KpImmiak TUTIHIH Jamybl, onapabiH XIII-XIV raceipmapmarbl Tapuxbl MEH MOJIEHHUETI
Typalbl MOJ MOIIMETTep Oepim KaHa KoiMaii, OChl Ke3eHIeri TYpKi TUIAEpiHIH [aamy
3aHJIBUTBIKTAPBIH  3epTTeyre MYMKiHAIK Oepeni. byn Makamama «Kojaekc KymaHHKycTa
KOJIJITaHBUIATBIH aTayJbl KOMOMHAIMsUIApIbIH ©31HIIK Oenrinepi 3eprrenedi. byn xarmaiina
TYPaKThl CO3 TIpKECTepiHEe KIPMEWUTIH €3 TIPKECTEpiHIH MarblHAChl aHbIKTanaabl. EckepTkimn
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TUTIHJIE KOJITAHBIIATBHIH CO3 TIPKECTEPi OPTYpHl TUITEpre OOIHII JKOHE OJIapJIbIH OPKAWCHICHI
’KEKe MbICAJIApPMEH TaJlaHaIbl.

Tipex ce3nep: «Konexc Kymanukyc» cesniri, Tanmay, aTaynibl TipkecTep, aTpHOyTHUBTI
TipKecTep, aTpuOyTUBTI eMecC aTaylibl TipKecTep.
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TUIIBI HOMUHAJIbHBIX KOMBUHAIIUIA
HA A3BIKE «KOJEKC KYMAHHUKYC»

AnHoranus. «Konmekc KymaHukyc» nepBoe TIOPKCKOE IPOM3BEJICHUE HAIMCAaHHOE Ha
natTuHckuM andasutoMm B kKoHUe XIII B Hauane XIV Beka m gomieaimiee 1O HAIIEro BPEMEHHU.
[IpounsBeneHne COCTOUT U3 UTAIBIHCKOIO U HEMELKOTO Pa3JIeloB, KOTOPbIE OTIIMYAIOTCS IPYT OT
Jpyra 1o CBOeW TeMaTuke W 1enu HanucaHnus. UtanssiHckas 9acTh (55 cTpaHull), Kak MoJjarar,
Obula HamucaHa B pailoHe Mexay HikHed Bonroit m KpeiMOM HTanbSHCKMMU KyNIIaMu WIH
MoOHaxamMu-¢ppaHlIKUCcKaHIaMUu. Bropas dacTe, HeMmelkas 4acThb (27 cTpaHMII), COCTOUT HEMEIIKO-
KHUITYAaKCKOTO coBaps, nepesos u3 «bubmaum», XxpucTuaHckue necHH, nponoseau, ahopusmsl, 47
3araZlok M TIOCJIOBHII, CBSI3AHHBIX C KBIMYAKCKUM (OJILKIOPOM. ENMHCTBEHHBIH 3K3eMIUISp
MPOM3BEACHNUS B HacToslmlee Bpems XxpaHutrca B Oubmuoreke Can-Mapko, Wranus.
PaccmoTpenne rpaMmmMaTyecKoro CTposl MpOU3BeIEeHUsI HE TOJIBKO JJaeT HaM Oorarble CBEICHUS
O PAa3BUTHHU KBIMMYAKCKOTO fA3bIKA, UX UCTOpHUU U KyapTypbl B XIII-XIV Bekax, HO U mo3BOJIsIET
U3YYHUTh 3aKOHOMEPHOCTH DPA3BUTHUS MEXKIY TIOPKCKMMH SI3BIKAMHU B JTOT Iepuod. B maHHON
CTaTbe MCCIEAYIOTCS XapaKTEPHBIE 4EpThl MMEHHBIX COYETaHWM, MCNONb3yeMbIX B «Kognekce
Kymanukycy. Ilpu »TOoM ompenensieTcs 3HAYEHUE CIIOBOCOYETAHUM, HE BXOJSAIIUX B
cioBocoueTaHus. CloBocoYeTaHMs, MCIIOJIb3yEMbIE B fA3bIKE IMAMATHUKA, OBLIM PA3/ieeHbl Ha
pa3Hbl€ TUIIbI, U KKbIH U3 HUX OyEeT NpOaHAIU3UPOBAH HAa OTAENbHBIX IpUMeEpax.

KunwueBbie cioBa: cioBappr «Koaexc Kymanukyc», aHanu3, WMEHHBIE COYETaHUS,
aTpUOYTHUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS, HEATPUOYTUBHBIE UMEHHbIE COUETAHHUS.

Introduction

The scientific innovation of the presented article is that the syntax of "Codex Cumanicus”
was involved in research for the first time in Azerbaijan. In general, one of the most valuable
works published in this field is the work called Syntax Comane, published in 1973 by V. Drimba.
After that, although various issues of the grammar section were touched upon in the works
written about the "Codex", detailed research was not conducted. As we know, a compound word
is formed by the combination of two or more independent meaningful words. These compounds,
which are divided into noun and verb compounds according to the means of expression of the
main part, are widely represented in the Codex Cumanicus. Thus, nominal combinations are
divided into I, 11, 111 types of attributive word combinations and nominal combinations that are
not included in the attributive word combinations. In the language of the work, each of these
combinations has its own characteristic features. The purpose of this article is to explain the
nature of similarities and differences between those language facts and our ancient written
monuments, as well as the modern Azerbaijani language.

Materials and methods

Several types of linguistic methods were used in the article: comparison method and
historical-comparative analysis methods.
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Literature review

The main source in the article is the book Codex Cumanicus published by M.Argunshah
and G.Gunar in 2015. In addition, materials from the language of the “Book of Dede Korkut”
epics, Nasimi, Gazi Burhanaddin are also provided. (This has to go to the above ‘Materials’
part. And here as a theoretical part, analysis of applied literature is needed).

Results and discussion

Attributive word combinations are formed due to various morphological indicators,
different parts of speech and syntactic relations. Some of these combinations are formed without
the participation of any morphological signs, only through the arrangement of words, and some
of them are formed due to certain inflectional suffixes. Taking these into account, 3 (I, II, 111)
types of attributive word combinations are distinguished.:.

The first type of attributive word combinations: Specific morphological indicators don’t
play a major role in the formation of the first type of attributive word combinations. Words enter
into an adjoining relation to form the type of attributive word combinations. The main feature
that distinguishes these combinations from other attributive word combinations is that their
constituent parts can be split. The dependent part acts in the role of attributive, and the main part
acts as a subject, object, adverb, and nominal verb. “The second part of the first type of
attributive word combinations is usually expressed by a noun or any word that is substantialized,
and the first part is expressed by a noun, adjective, numeral, pronoun, and participle”
(Abdullayev, 2007: 48).

| type of attributive word combinations are divided into several types according to the
means of expression of the dependent part. According to M. Huseynzade, “Any two words that
are adjacent to each other, used next to each other, form an attributive word combination by
adjoining relation: for this, first of all, a semantic connection between the parts is required”.
The author divides the parts of the combination into four groups according to their nature: 1)
noun+noun; 2) adjective+noun; 3) numeral+noun; 4) demonstrative pronoun+noun (Huseynzade,
1959: 182).

Y. Seyidov, who shows that nominal combinations are made up of names or words that
tend to name, distinguishes the following forms of these combinations: “1) noun + noun - giimiis
qasiq (silver spoon); 2) adjective+noun - dadli meyva (delicious fruit); 3) numeral+noun - xeyli
adam (many people); 4) pronoun+noun - hamin yer (that place); 5) participle + noun - galan
adam (the coming man)” (Seyidov, 1992: 173).

| type of attributive word combinations used in the language of the work can be grouped
according to the means of expression of the dependent part as follows:

1. Combinations being noun+noun: For example, komis birq: tarta kaliyir...altun birgi
tarta kaliyir “comes blowing a silver pipe... comes blowing a gold pipe” (60a/11), xagcga tamir
mix kadadi “he was crucified with iron nails” (74a/2), bas iistiinds altun xag astri yarik bar edi
“there was a very bright gold cross on his head” (61b/34-35) etc. Here, the first part of the word
combinations in the first and second sentences is attributive, the second part is object, and the
first part of the combination altun xa¢ in the third sentence is the attributive, and the second part
is the subject of the sentence. As can be seen from the examples, the noun + noun model is
rarely found in the work.

In our old written monuments, word combinations with both first and second parts being a
noun are rare. For example, altun ayaq siirahilor diizilmisdi “golden cups and jugs were
arranged”, domir qapu Darvanddaki domiir gapuyr dapiib alan.. (Kitab), ay yiiziindan 6zga xubi
gorayiim, gormayayiim (Q.B., p.210), ...harami gézlorin ayyara banzar (I.N., p.252), gordii tupi-
gobgabi-simin, ¢ovkan ziilfiinii...(1.N., p.200).

A certain part of the | type of attributive word combinations who's both parts being a noun
used in the language of the “Orkhon-Yenisei monument” corresponds to the 11 type of attributive
word combinations in modern Turkic languages, and in Azerbaijani. For example, tabga¢ bodun
“Tabgach people” (KTk 4), karluk kagan “Karluks’ khan” (Mok 29), Santun yazi “Shantun
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desert” (KTk 3) and so on. A. Shukurlu comes to the conclusion that, according to the history of
formation, | type of attributive word combinations are older than Il and Il type of attributive
word combinations (Shukurlu 1993: 169).

2. Combinations being adjective+noun: bilga, tatik kisilor, manim sézim esitinlor “listen
to me, you wise men” (59a/8), yarl, miskin kisilor, yaksi bitik bilmaslar “poor, incompetent
people do not know the holy book” (59a/9), qista gara qula uvsapdir “qisda qara qula (k6lays)
banzayir” (60a/5) etc. I type of attributive word combinations expressed first part by an adjective
and the second part by a noun have also been the most productive form for the language of our
written monuments along with the “Codex”. For example; anig kisi “a bad, miserable man”
(KTk 7), bilga kisi “a knowledgeable, wise man” (KTk 6), ¢igan bodunig “poor people” (KTk
10), otanuzdan ¢ixiban gara qilic, diismandan kop illori alisardur (Q.B., p.679), ar yigit gqayda
tirkar dirkiilardon?,yaxsi at balinlomaz ilkiilardon (Q.B, p.686), tatsiz tiirk bolmas, bassiz bork
bolmas (Divan, p.277), togsan baslu ban eviarin qara yerin tizarina dikdirmisdi... “he made his
ninety-room tall house built on black land..” (Kitab) etc.

3. Combinations being numeral+noun: It can be semantically divided these combinations
into several groups:

a) Combinations where first part is expressed by definite cardinal numerals: eki yoln:
ayrylar “separate two ways” (59a/8-9), bes agagqa bitidim “1 wrote on five trees” (60a/3), toqus
ay kim sanda gondi “It remained for nine months with you” (71b/14). As it can be seen, the use
of singular nouns after definite cardinal numerals is the same as in our modern literary language.
“Combination of numbers with nouns, that is, nominal combinations whose first part consists of
a number, has a number of properties. First, nouns do not take a plural suffix when a concrete
number comes before the noun...” (Word combinations in the modern Azerbaijani language
1961: 24). For example, elik yil “fifty years” (KTb 8), tort bulun “four sides” (KTb 2), saksan
yerda badyalar qurilmisdi.. ii¢ yiiz igidlon oglum Uruz monim evim iistino dursun..yedi bin
qaftamimin ardr ywrtixiu.. (“Kitab”), yedi harf oldu ¢iin hoar bir varaqdo.., bandvsa, giil tamasasi
gonimoat bil ki, bes giindiir.. (Nasimi) etc. However, sometimes we see that this agreement is
violated in the works. For example, ol girg namardlor aydirlar.. (Kitab), neco candur, saha,
ziilfiin ki, har birinda bin canlar asir olmis.. (QB., p.168).

b) Combinations where the first part is expressed by indefinite cardinal numerals: Such
combinations are rarely found in the work. For example, kacan kop kin tézdi “he endured much
pain” (61b/14-15), kop egilik maa teymis “many good things touched me” (76a/9).

c) Combinations where first part is expressed by an ordinal numeral: Sakizingi kiin “the
eighth day” (61b/22), basa iiciingi kiinda oliimdaon kopti bitiivior aytganca “then he was
resurrected again on the third day, as the Bible says” (74b/10).

4. Combinations being pronoun-+noun: ol yulduz nec¢ik bir oglan bigav edi “he was like a
star boy” (61b/33), ol tézmaliik bu cahanda qisxadur “that oppression is short in this world”
(62a/35-36), hom barc¢a fristolor “all angels” (72b/10), kim har yilda ani etmasa... “if whoever
doesn’t do it every year...” (63a/24).

The word combinations with the dependent part being a pronoun and the main part being a
noun have been reflected in all the works of ancient and medieval times. Giinas banzar dedim,
sol aya, heyhat,qacan sol maha har sayyara banzar (Nasimi), ...bu soma ki, sol giinas i¢iin yana
koniildon, ...ishu tagbihi na ¢ondan dedilar, gor¢okmi (Gazi Burhanaddin), sol goyunlart doxi
gotiirsak, Qazana ulu heyf edardik.., ol giin bir giyamat savas oldi, meydan dolu bas oldi, boyla
ogil nama gorak... (Kitab), ol sab “that word” (KTk 7), bu 6d “this time” (KTk 1) etc. The
pronouns sol, su, boyla, isbu which are considered archaic for the modern Azerbaijani language,
are not used in the “Codex”.

5. Combinations being participle+noun: The first part of such type of word combinations
is used with the suffixes -ar®, -1, -qan?, -mus®, -digi®. Kalir ayna “next Friday” (63a/22), sévar
kigi “lovely man” (49b/10), yubangan soz “word of excuse” (81b/18), bismis karpi¢ “burnt brick”
(51a/21), yiizgan kigi “floating man” (18b/28). Such combinations are reflected in works created
in all periods of development of our language. For example, Olan adam dirilmaz, ¢ixan can gerii
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golmaz, ...konlin yuca tutan arda doviat olmaz (Kitab), aranlor cargasinda deyilon soz, yerina
yetmok garak meydaninda (QB, 5.630), sa¢ratgudin qorgmus qus qirq yil adhri yigag tiza qonmas
“a bird that is afraid of a trap does not perch on a forked tree for forty years (Divan, p.318),
togmadiq oglana ad goma (Oghuzname).

As it can be seen, the | type of attributive word combinations, starting from the language of
our old monuments have been actively used in all works up to now, and these combinations
reflected in the “Codex” do not fundamentally differ from the word combinations in the modern
Azerbaijani literary language.

The second type of attributive word combinations: Word combinations where the first part
is in indefinite genitive case, and the second part formed only by the possessive suffix of the
third person singular are called the second type of attributive word combinations. The parts of
these combinations are mostly expressed by nouns and cannot be divided into separate parts of
sentence, but become one compound member of the sentence as a whole. One of the signs that
distinguish the second type of attributive word combinations from other attributive word
combinations is that no word can be added between its parts. In this regard, E. Humbatov notes:
“The relation between the words in this type of nominal combinations is extremely strong. It is
not possible to add another word between the words forming such a nominal combination. The
strong relation between the parts forming the combination makes this type of combination a
complete lexical unit” (Humbatov, 2002: 75).

In the language of the “Codex”, a large number of the second type of attributive word
combinations have been used. Uzun agag¢ basinda ulu bitiv bitidim “I wrote a long letter at the
top of a long tree” (60a/21-22), qo¢gar miizi goyurmag... “the ram’s horn is strong” (60a/17),
tav tistinda talasman... “harem on the mountain™ (60a/27), kénilik yolin korgiizdin “you showed
the way of truth” (70a/10), ...ar yiiziini he¢ gormagan... “who never saw a man’s face” (72b/1),
oygiing win saa aytalim “let us sing your praise song” (69a/18), xanliq dagini geydirdi “he wore
the royal crown” (69b/14), u¢maq yolin bizgo ag¢tiy “you opened the way to heaven for us”
(70a/5), tamu gabaqini buzup tutqunlarni san qutqgardiy “you broke the gate of hell and saved the
prisoners” (72b/15-16). As can be seen from the examples, the second type of attributive word
combinations whose sides are expressed mainly by nouns do not differ in form and meaning
from our old written monuments, and at the same time from our modern literary language. For
example, Tiirk toriisii “tirk dovloti” (KTb 13), bodun bogzi “the people’s throat” (Ton 8), hava
ismam edoli giil goxusin, qulur biilbiil Novasina imalo (Q.B), cahan iiziin giinasindan miinawar
olmusdur, saba sagin qoxusundan miiattor olmugdur, manam axtor bu Misrii Sam i¢inda, Kavakib
tiirrasi timara bonzor (Nasimi), el daliilii, uslulu olur... adam oghmn ali gévhordir
(Oghuzname).

Some of the second type of attributive word combinations found in the language of the
work are similar to the third type of attributive word combinations according to their semantics.
For example, Ave, Kristus anasina... “Hail to the mother of Christ” (70b/13), kimniny govati ardi
Art Tin mihiri “whose strength was the love of the Holy Spirit” (70a/11), Ave Maria, caniyni
yarittt Ata nurt “Hail Mary, the light of the Father enlightened your soul” (69a/7), xaydatur ol
kim togdi, Cuhutlar xani? “Where is the boy who born as a King of the Jews?”” (61b/39-40), Ave,
oliimniy bavlarim iizdi bizga kok, yer xani.. “hello, the king of heaven and earth has broken the
chains of death” (72a/21). It is also clear from the examples that the first part of such word
combinations is mainly expressed by a proper noun and denotes some abstraction. In contrast to
our modern language, we find such combinations in the language of a number of our
monuments, used in the place of the third type of attributive word combinations by meaning. For
example, Tiirk Bilgo kagan ilina bititdim (Ton. 58), Tenri kii¢ birtiik ti¢tin kanim kagan siisi bori
tok ermis, yagisi koy tag ermis (KTs.12), Tonri buyurugilo, peygombor qoviilo qizinu almaga
golmisan!-dedi (KDQ 87), Beyrak ati qizin atim ke¢di (KDQ 55), har kim yemadi, ol Qazan
xatunidir (KDQ 47), Oguz zamaninda Qanli qoca, deyarlordi, bir giirbiiz ar vardi “KDQ 7),
Adom gozi mardana baxar dilbara, zira Yol var ki, xabar irisa insana kéniildan (Q.B) etc.
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The materials show that it is not correct to consider the Il type of attributive word
combinations expressed in the language of the monument as the Il type of attributive word
combinations. Thus, when determining which type a word combination belongs to, its form
should be taken into account along with its semantics.

I11 type of attributive word combinations: The first part of the 111 type of attributive word
combinations used in the language of the “Codex” is expressed by the genitive case suffix 17",
and the second part by the possessive suffix of all three persons. Therefore, it differs from both
the first and the second type of attributive word combinations in terms of form.

One of the controversial points about the 111 type of attributive word combinations is the
question of the grammatical relation between the parts of the combination. Some linguists, A.
Demirchizade, A. Aslanov, H. Mirzazade, point out that there is mainly concordance relation
between the attributive word combinations of the Il type. Although M. Huseyzade stated that
the main relation between the parts of these combinations was concordance, in his later studies
he also showed the control relation in addition to concordance (Imurpues,1962: 109).

A number of scientists engaged in the study of word combinations - N.K. Dmitriyev, Y.
Seyidov, A. Abdullayev, R. Khalilov and others have noted that there is both concordance and
control relations between the parts of the 111 type of attributive word combinations.

Based on these ideas, we also consider it correct to have concordance and control relations
between the parts of the Ill type of attributive word combinations. In the language of the
“Codex”, where we have conducted research, the main features of the third type of attributive
word combinations are their concreteness and definiteness. This can be clearly seen in the
examples from the work: Ave, alqisniy yixovi, yarilgamagniy anasit “hello, church of praise,
mother of mercy” (71a/10), ave saa, gokniy korki, diinyanin san tiraki, 6ktomnin miizin sindirgan
“hello to you, beauty of sky, you are the pillar of the world, the one who breaks the horn of
arrogance” (72a/20), tiiv yer galagsim, monim garmim a¢ “my daughter eats millet, my stomach is
hungry” (60a/29), xanniy alamlar: ¢igsin, xagny yariqr balgisin “let the signs of the khan be
seen, let the light of the cross shine” (74a/l1). It can be concluded from here that the main
indicator of definiteness and concreteness in the third type of attributive word combinations is
the genitive case suffix used on the first part of the combination. These features have been
typical for all levels of development of our language, as well as for our modern literary language.
For example, Ogul atamin yetiridir, iki gozinin biridir... doviatlii ogul gopsa, ocaginin
kozidir...anun baboklari yetsiin (Kitab), camalin talati giilzara banzor, dodagin sarbati xunxara
banzar (Nasimi), esqdiir diniim baniim ol saniin ilo rastdur, pas haqigat baxicax son diniimiin
imanisin (Q.B), oglamin tiiyi tisiir, yigidin toni isiir, qocamn iligi tisiir (Oghuzname), yay
baruban arkiizi, akti akin munduzi “when summer comes, torrents of water flow” (Divan) etc.

As in our modern literary language, in the language of the work, there is an agreement
between the parts of the 11l type of attributive word combinations both in terms of person and
number. Research on the monument shows that agreement according to person was almost
always expected. We can show this as follows:

If the dependent part of the Ill type of attributive word combinations is used with the
personal pronoun of the first-person singular, the main part is also expressed with the possessive
suffix of the first-person singular. For example, bilgoa, tatik kisilor, manim sozim egitinlor, “wise,
intelligent men, listen to my word” (59a/8), manim halal xatunimdir “she’s my honest wife”
(59a-b/13b).

If the dependent part of the Ill type of attributive word combinations is used with the
personal pronoun of the first-person plural, the main part is also expressed with the possessive
suffix of the first-person plural. For example, Yesus, bizim yulugmamiz “Jesus our savior”
(72b/11), bizim tiigonmaz tirilik “our eternal life” (61b/26), bizim tiigonmoaz egilik ol at iginda
tapar-biz “we can find our eternal goodness in that name” (61b/27-28), Yesus Kristus ¢in Tenri,
menii bizin qutqardagimiz “Jesus Christ is the true God, our eternal savior” (80a/7-8).

If the dependent part of the Il type of attributive word combinations is used with the
personal pronoun of the second-person singular, the main part is also expressed with the

56



ISSN 2411-6076, elSSN 2709-135X Tiltanym Ne 4 (88) 2022 https://www.tiltanym.kz

possessive suffix of the second-person singular. For example, saniy yazugniy allinda man turur-
man “I will stand in front of your sin” (58a-b/30b-31b), alqisii bolsun Soniy atwy, kalsin Soniy
xanlixiy “blessed be your name, may your domination come”(63b/27).

As in some medieval written monuments, in the language of the “Codex” there is no
expression of the first part of the Il type of attributive word combinations with the personal
pronoun or the second-person plural. E. Humbatov writes about this case, which also manifests
itself in the language of the “Book of Dede Korkut” epics: “We did not find the expression of the
first component of the third type of attributive word combinations with the personal pronoun of
the second-personplural in the language of the “Book of Dede Korkut” epics. It should be
approached this feature adequately. The point is that, in comparison with modern Turkic
languages, in the language of the monument, the singular possessive suffix of all three persons is
superior to the plural possessive suffix due to its functionality” (Humbatov, 2002: 116-117).

If the dependent part of the Il type of attributive word combinations is used with the
personal pronoun of the third-person singular, the main part is also expressed with the possessive
suffix of the third-person singular. For example, aniy kop tanlarin ayta bilip-san bar¢asin “you
have been able to tell all of his many miracles” (72a/14), any gani astrr aritur, biz aniy yulduzun
kordiik “we saw his star” (61b/40).

It 1sn’t found in the expression of the III type of attributive word combinations’ first part
with the personal pronoun or the third-person plural.

When the dependent part of the 111 type of attributive word combinations is expressed by a
noun or any part of speech that is substantialized, the main part is used with the possessive suffix
of the third-person singular. For example, Ave u¢magniy qabaqu, tiriliknin aga¢t “hello, the gate
of heaven, the tree of life” (69a/l), yekniy tuzaqina ilnirlor “they fall into the devil’s trap”
(59a/11), ave qiz, kimnin oguli bizni tilay yarli boldr “hello virgin, whose his son desired us and
became poor” (69a/15), arixlarniy kiisangi “the hope of the saints” (73b/1).

However, there are also some examples in the work where agreement according to person
is broken in Il type of attributive word combinations. Compare: bizim tiigonmaz tirilik “our
eternal life” (61b/26), bizim tiigonmoaz egilik ol at i¢cindo tapar-biz “we can find our eternal
goodness in that name” (61b/27-28). In both examples, although the first part of the combination
(biz+im) is used with the genitive case suffix, the nouns on the second side (tirilik and egilik) are
used without the possessive suffix.

This language fact is currently being developed in the Gagauz language. According to F.
Zeynalov, “Possessiveness in the languages of the Oghuz group can be determined analytically
(eg: bizim kolxoz (our collective farm)). In the Gagauz language, unlike the Azerbaijani
language, this situation can be observed even in the first person singular. While in the
Azerbaijani language (as well as in the Turkic and Turkmen languages) it is impossible to say
manim evlar (my houses) (instead of manim evlorim), it is possible in the Gagauz language”
(Zeynalov, 1981: 160).

It can be concluded from here that since the second part of the combinations bizim tirilik,
bizim egilik expresses generality, the possessive suffix is not used in these words.

In the “Codex”, the agreement of the III type of attributive word combinations according to
the number is as follows:

Both parts of the Il type of attributive word combinations are used in the singular: Ave
saa, kokniy korki, diinyanin san tiraki “hello to you, beauty of sky, you are the pillar of the
world” (72a/19).

The first part of the Il type of attributive word combinations is used in the singular, and
the second part is used in the plural: aniy kéop tanlarin ayta bilip-san bar¢asin “you have been
able to tell all of his many miracles” (72a/14).

The first part of the 111 type of attributive word combinations is used in the plural, and the
second part is used in the singular: arixlarmiy kiison¢i “the hope of the saints” (73b/1), Ave
xatunlarniy dagi, oguluny saa geydirdi.. “hello, the crown of the ladies, your son put it on you”
(71a/4).
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The phenomenon, which is considered one of the characteristic features of the modern
Azerbaijani language, being used both parts of the I11 type of attributive word combination in the
plural does not occur in the “Codex”.

From here, such a result is obtained that although the agreement according to person is
strictly preserved in the work, the agreement according to number is not considered a
characteristic feature for this type of attributive word combinations. And a clearer form of
agreement according to number is shown itself when the first part of the combination is
expressed by the first-person plural.

As we know, one of the main features that distinguish the 11l type of attributive word
combinations from other combinations is that any number of words can be added between their
parts. In this feature, which is considered characteristic of our modern literary language, as well
as the language of ancient and medieval written monuments, the added words belong to the
second part of the combination and explain it in different ways. For example, Mas manim halal
xatunimdir “she’s my honest wife” (59a-b/13b), aniy kop taylarin ayta bilip-Son bar¢asin “you
have been able to tell all of his many miracles” (72a/14), bizim tiigonmaz egilik ol at i¢inda
tapar-biz “we can find our eternal goodness in that name” (61b/27-28).

In addition, there are examples in the language of the monument where the word added
between the parts of the combination does not belong to the second part, but is even an
independent part of the sentence. For example: Ave saa, kéknin kérki, diinyaniny san tiraki “hello
to you, beauty of sky, you are the pillar of the world” (72a/19). Here, son- which is added
between the parts of the third type of attributive combination is in the function of the predicate of
the sentence. This situation has shown itself in the language of the “Book of Dede Korkut™ epics.
Oguzin ol kisi tamam bilicisiydi, -no deyarsa olirdi (KDQ 39), Allah taalaya Dali Domrulin
burada sozi xos goldi (KDQ 81). As it can be seen, ol which added between the combination in
the first example is in the function of attribute, kisi is subject, and the word burada in the second
sentence is in the function of adverbial modifier of place.

Nominal combinations that don’t include the attributive word combinations: As we know,
part of the word groups included in nominal combinations in the modern Azerbaijani language
consists of non-attributive nominal combinations. “In a part of the nominal combinations —
“green forest, high mountain, that person, thin wires” etc. the first part defines the second part.
In nominal compounds “mother’s heart, teacher’s word, holiday joy, water of seas, harmony of
emotions” etc., which are not divided into parts in syntactic analysis and, the attributives are
manifested in the general sense. However, studies show that not all the nominal combinations in
Turkic languages, including Azerbaijani language, correspond to the models of attributive word
combinations” (Ismayil 2012: 12-13). In this type of word combinations, the words are in
nominative, dative, vocative and ablative cases, that is, the dependent part of the combination is
expressed by different grammatical indicators. Although different opinions have been expressed
about these combinations in linguistics, for the first time Y. Seyidov investigated them and
called them “nominal combinations that don’t include the attributive word combinations”
(Seyidov, 2006: 194-228). One of the main features that distinguish non-attributive nominal
combinations from other attributive word combinations is that the first part is expressed only by
a noun.

Although such combinations are not widely found in the language of the “Codex”, there
are some examples: baldan tatli Teyri séz “the word of God that sweeter than honey” (70a/17),
al pagali, yabovli, altun bash, ¢oxmarli “red-legged, long haired, golden-headed, with a bun”
(60a/14), anasinda baklr Yohan... “John who is more holy than his mother...” (76a/7-8).

Conclusion

The research shows that despite the passing of several centuries, no serious changes have
occurred in the syntactic structure of Turkic languages, and the grammatical structure has
remained almost stable. Most of the word combinations used in the language of the work are
noun combinations. However, there are also different types of verb combinations. All three types
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of defining word combinations are widely represented in the work. Due to this feature, the
language of "Codex" differs from ancient Turkic monuments. Thus, in the ancient Turkic written
monuments, there are more | type word combinations used.

The first part of the first type of attributive word combinations is expressed by different
parts of speech, and the second part is expressed by a noun, and there is an approach relationship
between the two parts. The first part of these compounds acts only as attributive, and the second
part acts as a subject, object, nominal, and adverb. As a result of the research, it is clear that in
the language of the work, the first part is expressed by an adjective and a pronoun, and the main-
second part is expressed by a noun, the first type of attributive word combinations prevailed over
the others.

The first part of the type Il attributive word combinations is used in the indefinite
possessive case, and the second part is used only with the third-person singular possessive suffix.
The sides of such compounds are mainly expressed by nouns, but other parts of speech are rarely
used. Attributive word combinations of the Il type cannot be divided into separate parts of the
sentence, but become one compound member of the sentence as a whole.

[11 type of attributive word combinations is formed by the first part of the possessive case
suffix, and the second part by the attributive suffix of all three persons. In contrast to type Il
attributive word combinations, the sides of these combinations are expressed by different parts of
speech, and at the same time, it is possible to add any number of words between the sides of the
combination. The research shows that there is an agreement between the parts of the 111 type of
attributive word combinations, both in terms of person and number.

From the research, it can be concluded that the nominal combinations used in the language
of “Codex” don’t almost differ from the modern Azerbaijani language.
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